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SAMMENDRAG

 

 

ETTER TOLV fine, rolige år har den islandske heksemesteren Móri og hans norske hustru Tiril på nytt tatt opp kampen mot den svært gamle og onde ridderorden som har jaget dem. Med seg har Tiril og Móri den gamle vennen Erling.

De tre vet ikke hva det hele dreier seg om eller hva Den Hellige Solens Orden står for, men på den annen side har de et stort forsprang på ridderordenen. Først og fremst takket være Móris forbindelser med åndeverdenen.

For å få slutt på forfølgelsen av Tiril og hennes mor, hertuginne Theresa, må de tre vennene søke seg til kilden. Sporene fører dem til en eldgammel borgruin i Sveits. Men der tar forfølgerne dem igjen. Tiril blir tatt til fange og bortført. Móri blir stukket ned med sverd, og Erling styrtes utfor et svimlende stup. Den eneste som kanskje kan redde dem, er Tiril og Móris tolvårige sønn, Dolg. Han er en meget spesiell gutt, ligner ikke vanlige mennesker. Móris ånder har valgt ut en stor, fryktelig og uhyggelig sterk ånd til ham, en skygge som har fulgt ham helt fra hans tidligste barndom.

Sammen med hunden Nero skal nå Dolg og Skyggen ut på en farlig ferd for å redde guttens foreldre og Erling. Dessverre har Dolgs begge småsøsken lurt seg med på ferden.


1

DEN STORE MYRA lå helt stille. På den falmende himmelen lyste bare morgenstjernen.

Vettelysene hadde sluknet nå før morgengryets komme. Ingen små, blå flammer flimret lenger for å lokke vandreren vill.

Men i myras fullstendige stillhet lå en bevende våke, en forventning, kanskje sterkere enn vettelysenes opphisselse den siste natten. Det var en forventning like sterk som stillheten før et tordenværs utladning eller før et sydende vulkanutbrudd.

I hundrevis av år hadde deres venting vært fylt av uhørlig mismot og resignasjon. Men for tolv år siden …

For tolv år siden hadde håpet våknet.

Og nå … var tiden inne.

Derfor ventet myras vettelys.

ERLING MÜLLER visste at han falt ned i døden. Fallet var vanvittig høyt, steintavlene som han hadde i sekken, var blytunge. Det siste han hadde hørt da han hodestups var blitt kastet utfor, var Tirils fortvilede rop: «Kom tilbake, ånder! Redd Móri og Erling. De dør!»

Men da var han allerede langt nede. Han så klippeveggen suse forbi farlig nær, i svimlende fart, så dalen med elven – først dypt, dypt under seg, så kom den opp mot ham med forferdelig hastighet.

Han rakk ikke engang tenke, klarte ikke, kjente bare en dødsskrekk over all forstand.

Erling var nesten nede og ventet bare på døden da farten med ett avtok. Brått, som om han hadde havnet i en hengekøye. Han falt fremdeles, fór nedover, men nå med redusert fart. I et svimlende øyeblikk syntes han at han så et vidunderlig vakkert kvinneansikt inntil seg, klart som luften selv, og han visste at det var Luftens Ånd, en av Möris følgesvenner. Hun måtte ha sett slik ut, etter hva han kunne huske av den korte stunden han hadde fått se henne.

Men det fantes selvfølgelig ingen nå. Det måtte ha vært en illusjon.

Ifølge alle lover skulle han ha landet i fjellskråningen, etter først å ha tørnet mot de skarpe fjelltakkene flere ganger.

Det var det han regnet med.

Men ingen ting av dette skjedde. Fullstendig naturstridig havnet han i elven som rant et godt stykke utenfor fjellets fot.

Han falt i vannet med akkurat passe fart, slik at han ikke slo seg.

Men hva hjelper det, tenkte han. Nå synker jeg med den tunge sekken som jeg bandt så altfor godt fast.

Han sank ganske riktig i den strie elven, kjempet fortvilet, knep desperat munnen sammen, men førtes hjelpeløst med strømmen bort fra fjellet, bort fra sine uheldige venner.

Men ikke lenge. Ganske snart kjente han at han ble løftet, og at han kunne puste fritt igjen. Men fremdeles drev han av gårde med strømmen, bort fra det stedet der han burde være.

Tiril og Móri, tenkte han. Tilgi meg! Tilgi meg, jeg vil så gjerne hjelpe, men naturkreftene motarbeider meg. Han trakk pusten dypt i sin forbauselse. For gjennom vannet syntes han at han kunne se et ansikt, like klart som det første, men dette var en annen kvinne.

Da visste han at han var i trygge hender. Han visste også at han burde ha ligget som en stor stein på bunnen, med de tunge skifertavlene som søkke. Men det gjorde han ikke. Han fløt og han drev, som om han ikke veide noe i det hele tatt.

– Takk, sa han og fikk munnen full av vann, så det ble litt gurglete. Han hostet. – Takk, mine hjelpere, dette skal jeg aldri glemme! Men burde jeg ikke vende tilbake for å forsøke og bistå mine venner?

Han visste ikke hvor stemmen kom fra, antagelig var den inne i hodet hans. Men han hørte den helt tydelig:

«Nei, der kan du ingenting gjøre. Du skal til Theresenhof. Der behøves du og tavlene best.»

Han ville protestere: «Men hesten min? Og denne elven renner vel ikke til Østerrike?»

Han hørte bare et stille og vennlig «Hysssj!»

Da lot han seg rolig føre videre, hvor det enn bar.

TARANS SPEDE STEMME hørtes gjennom morgendisen.

– Herr Skygge! Herr Skygge, går det an å vente et øyeblikk? Jeg må bare inn i buskene i et nødvendig arend!

Brødrene sa et par utillatelige ord av oppgitthet over en tøysete søster, men den veldige skyggen stanset rolig.

– Tusen takk, onkel Skygge, kvitret Taran og forsvant byksende inn i buskaset.

Da hun med svært kvinnelig nonchalanse kom svinsende ut på veien igjen, kunne de fortsette.

– Hvor skal vi? undret hun.

Dolg advarte henne med en gang. – Noe slikt spør vi ikke om, Taran.

– Jo, for jeg må gi kalven min morgenmelken!

– Det gjør andre for deg, vær sikker på det! Og hva tror du? At dette er en morgentur rundt engene og så hjem igjen?

Dolg snakket alltid svært vennlig til sine søsken, med en myk, velklingende stemme.

Villeman var mer bardus. – Du er ikke vel bevart Taran! Vi skal jo ut på eventyr! Dersom du ikke har skjønt det, får du snu med en gang, før det er for sent.

Tarans munnviker trakk seg nedover, slik de alltid gjorde når hun var på gråten. – Jeg skal være med, sa hun begredelig.

– Da lager du ikke mer bråk, sa Villeman. – Vi kan ikke ha en møllestein om halsen, det skjønner du vel.

Hun rakte tunge til ham og snudde seg mot storebror Dolg. – Hva med deg, da? Vet du hvor vi skal?

– Nei. Men jeg stoler på min beskytterånd.

Taran protesterte hviskende. – Han ser ikke ut som en beskytterånd. Han ser ut som noe skummelt.

Dolgs stemme var alvorlig, men smilet hans var avvæpnende: – Nå tier du stille! Ellers blir det slik som Villeman sa. At du får bli igjen her og komme deg hjem på egen hånd.

Da tidde Taran.

Underlig at de ikke ser sine egne beskytterånder, tenkte Dolg. Bare ham, Skyggen. Men mor hadde sagt at den var spesiell. Ingen vanlig beskytterånd. Det var fars følgesvenner som hadde valgt ham ut allerede før Dolg ble født.

Akkurat det hadde gutten syntes var litt skremmende. Men mor hadde bedt ham om ikke å være redd.

Mor! Tenk om vi aldri får se mor igjen, tenkte Dolg mens han så på søsknene med bekymring. Det ville være en tragedie for dem, men hvordan er det med meg? Mor, som er så ungdommelig som en pike, og likevel så trygg og varm å gå til når jeg er trist.

Dolg hadde ofte vært trist i barndommen. Men han viste det aldri. Han visste at han var ulik alle andre barn, og det gjorde ham svært ensom. Det hendte at fremmede han møtte gjorde djeveltegn mot ham for å beskytte seg. Eller de korset seg. Det var like ille.

Han ble beskyld for å være en bytting, men oftest for å være en alv som hadde sneket seg inn i menneskenes verden.

Når det ble for vanskelig, pleide han å gå til mor Tiril. Han gråt ikke, behøvde ikke si noe, men hun forsto alltid. Dolg visste at mor også hadde hatt en vanskelig barndom. Ikke på samme måte, men han syntes de delte opplevelsen av å være annerledes. Derfor satte han seg stille ved siden av henne når andre barn hadde ertet ham for hans øynes og hudfarges skyld og det sved i en ensom liten sjel. Da var armene hennes rundt ham, kinnet hennes mot hans hår. Han kjente vemodet hun følte avmakten over ikke å kunne hjelpe sin eiendommelige gutt.

Nå var mor i fare. Men far hadde det verre.

Dolg og hans far, heksemesteren, hadde alltid hatt et taust fellesskap. Det var først og fremst far gutten måtte forsøke å redde nå.

Dolg visste at han var født inn i verden av helt spesielle årsaker. Far hadde forklart at følgesvennene hadde ønsket det.

Men denne ferden var ikke forutsett. Foreldrenes og onkel Erlings ulykke var kommet overraskende på alle, også på åndene. Så dette oppdraget var egentlig ikke Dolgs.

Han håpet at han rakk å bli mer voksen før den virkelige ildprøven kom.

DE GIKK hele den lyse dagen. Ned fra hjemtraktenes høyder, stadig mot øst. Eller kanskje mot nordøst, Dolg kunne ikke helt avgjøre retningen.

De hadde kommet ned i daler, til og med sletter hadde de passert. Nå steg landet igjen. Dette var fullstendig ukjent terreng. Dolg hadde ingen anelse om hvor de befant seg.

Småsøsknene imponerte ham. Da Taran hadde sluttet å skape seg i ett og alt, var hun virkelig utholdende. Det var som om hun satte alt inn på å være den tause, tappert lidende heltinnen. En ny rolle for henne, men han var svært takknemlig for den. For både hun og Villeman måtte være meget trette i de små bena sine. Til og med Nero hadde mistet iveren.

Mye senere, da solen hadde forlatt himmelhvelvingen og skyggene begynte å bli blåaktige og kalde, hvisket Villeman:

– Dolg! Jeg synes det virker som om vi er på vei ut på en myr?

– Ja. Og vi har jo gått hele dagen, så …

Han tilkalte Skyggen. – Jeg tror mine småsøsken er trette.

– Vi er ikke noen småsøsken, freste Villeman. – Vi er søsken. Nesten like gamle som du.

Men Skyggen hadde stoppet. Han gjorde tegn til hvile. Taran slengte seg ned på bakken og demonstrerte en enorm tretthet.

Dolg gikk bort til Skyggen. Han hadde aldri vendt seg så direkte til ham før, men nå syntes han at han måtte det.

Han bøyde seg dypt for det høye vesenet og sa høflig:

– Tilgi mitt spørsmål, men har vi langt igjen å gå?

Til hans overraskelse svarte Skyggen. Hans hese, nesten hviskende stemme lød hul, som om den enten ikke hadde resonansbunn, eller at den som fantes lå uendelig dypt.

– Nei, sa denne underlige stemmen fra en annen verden. – Vi står nesten foran målet nå.

Dolg så vantro fremfor seg. – Myra?

– Ja. Vent til det blir mørkere!

– Og … mine søsken?

– Re opp et leie til dem under klippen der borte. Jeg skal skjenke dem søvn slik at de ingen ting vet, og deres hjelpere skal våke over dem. Gå nå og hvil deg, du også! Jeg skal vekke deg når tiden er inne.

Dolg gjorde som han sa. De spiste av nistekurven mormor Theresa hadde gjort i stand til Dolg og Nero – som satt ved siden av gutten og siklet i strie strømmer foran matmors fine nistemat. Så gjorde de det bekvemt for seg på gresset under berghyllen. Dolg sa ingen ting om at han ikke skulle sove hele natten.

Småsøsknene sovnet straks og sov så tungt at han forsto at de var blitt bedøvet.

Selv la han seg til ro, forsøkte å skyve alle tanker vekk fra hjernen, og så kjente han søvnen komme, mens Neros rygg varmet hans.

Månen steg opp over den tilsynelatende uendelige myra og fikk de lyssvakeste stjernene til å blekne.
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